Unit 9 - Lesson 34

Final Text Answer

Slide #001 - Exercise #356 - Question # 1

Bonérum vita vacua est.

Bonorum vita vacua est metu

meti

Complete Translation:

Slide #002 - Exercise #356 - Question # 2

Régeés meti liberr numquam sunt.

Régeés ltbert numquam sunt

meti

Complete Translation:

Slide #003 - Exercise #356 - Question # 3
Caesar véro, "Té," inquit, "ab hostibus
défendam.”

Caesar vero inquit

Té defendam

ab hostibus

Complete Translation:

Slide #004 - Exercise #356 - Question # 4
Liber@ mé, Domine, ab eis qui vitam meam
petunt.

Libera mé, Domine

ab eis

qui vitam meam petunt

Complete Translation:

Slide #005 - Exercise #356 - Question # 5
Castra, natdra loct minita, ab omni periculo
tata erant.

Castra, natiira loct miinita

tuta erant

ab omnt periculo

Complete Translation:
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Slide #006 - Exercise #356 - Question # 6

Rogavit num mdarus @ militibus vacuus esset.

Rogavit num miurus vacuus esset

a militibus

Complete Translation:

Slide #007 - Exercise #356 - Question # 7.1
Galli seepe cum Germanis qui trans flimen
Rhénum incolunt preeliis contendunt.

Galli spe contendunt preeliis

cum Germanis

qut incolunt

trans flimen Rhénum

Complete Translation:

Slide #008 - Exercise #356 - Question # 7.2
Aut enim suis finibus eds prohibent aut in
eorum finibus bellum gerunt.

Aut enim e0s prohibent

suts finibus

aut bellum gerunt

in eorum finibus

Complete Translation:

Slide #009 - Exercise #356 - Question # 8
Caesar in Galliam missus est ut prévinciam ab
hostibus défenderet.

Caesar in Galliam missus est

ut provinciam défenderet

ab hostibus

Complete Translation:
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Slide #010 - Exercise #356 - Question # 9
Post adventum Ceesaris provincia tita ab
hostibus erat.

Post adventum Caesaris

provincia tuta erat

ab hostibus

Complete Translation:

Slide #011 - Exercise #356 - Question # 10
Lincoln, vir magnus et nobilis, servés in nostra
civitate liberavit.

Lincoln, vir magnus et nobilis

servos liberavit

in nostra civitate

Complete Translation:

Slide #012 - Exercise #357 - Question # 1
We are free from fear and the power of foreign
nations.

We are free from fear

and the power

of foreign nations

Complete Translation:

Slide #013 - Exercise #357 - Question # 2
In the beginning we were freed by brave men
from the power of a foreign people.

In the beginning we were freed

by brave men

from the power

of a foreign people

Complete Translation:
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Slide #014 - Exercise #357 - Question # 3
warded off from our territory by our soldiers
and sailors.

In 1812 the attacks of our enemies

were warded off

from our territory

by our soldiers and sailors

Complete Translation:

Slide #015 - Exercise #357 - Question # 4
In 1861 we waged war among ourselves, but in
that war the slaves were freed from their

masters and the republic preserved.

In 1861 we waged war

among ourselves

but in that war the slaves were freed

from their masters

and the republic preserved

Complete Translation:

Slide #016 - Exercise #357 - Question # 5
Besides, after that war, peace and friendship
were established among us and have always
been preserved.

Besides, after that war

peace and friendship were established

among us

and have always been preserved

Complete Translation:
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Slide #017 - Exercise #357 - Question # 6

The Japanese, led on by the influence of their
chiefs and leaders and eager for glory and
empire, made an attack on our harbors and
fields.

The Japanese, led on

by the influence of their chiefs and leaders

and eager for glory and empire

made an attack

on our harbors and fields

Complete Translation:

Slide #018 - Exercise #357 - Question # 7
But we have been defended against them by
brave men.

But we have been defended against them

by brave men

Complete Translation:

Slide #019 - Exercise #357 - Question # 8

The nations which they have conquered were
freed from their power; the peoples against
whom they have waged war will be safe from
slaughter and death; their fields shall be
cleared of foreign armies.

The nations which they have conquered

were freed from their power

the peoples against whom they have waged
war

will be safe from slaughter and death

their fields shall be cleared

of foreign armies

Complete Translation:
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Slide #020 - Exercise #357 - Question # 9
Let us thank the brave men who have
defended us from our enemies.

Let us thank the brave men

who have defended us

from our enemies

Complete Translation:

Slide #021 - Exercise #357 - Question # 10

Let us praise them and help them.

Complete Translation:

Slide #022 - Exercise #357 - Question # 11
Let us always hold in memory their brave
deeds, and, prepared for death and glory, let
us always preserve the republic which they
have freed from fear and the dangers of war.

Let us always hold in memory

their brave deeds and

prepared for death and glory

let us always preserve the republic

which they have freed

from fear and the dangers of war

Complete Translation:

Slide #023 - Exercise #357 - Question # 12
Besides, let us always give thanks to God our
Father.

Besides, let us always give thanks

to God our Father

Complete Translation:

Slide #024 - Exercise #358 - Question # 1

Legio ex Italia in Galliam a Caesare missa est.

Legio missa est

ex Italia in Galliam

a Caesare

Complete Translation:
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Slide #025 - Exercise #358 - Question # 2
Imperator cum omnibus copils suis in
provinciam contendit.

Imperator contendit

in provinciam

cum omnibus copils suls

Complete Translation:

Slide #026 - Exercise #358 - Question # 3
Hiberna, natiira loct atque vallé manita, ab
omni hostium impetd tita erant.

Hiberna, natiira loct minita

atque vallo

omni impetu tuta erant

ab hostium

Complete Translation:

Slide #027 - Exercise #358 - Question # 4

Noénne flimen aquae plénum est?

Complete Translation:

Slide #028 - Exercise #358 - Question # 5
Hostés, hac caede vehementer commoti, dé
bellé in commdani Galliee concilio agébant.

Hostés, vehementer commoti

hac caede

dé bello agébant

in commuinit Galliae concilio

Complete Translation:

Slide #029 - Exercise #358 - Question # 6

Pro commani salite nostra ad arma vos voco.

Pro commini salite nostra

ad arma vos voco

Complete Translation:
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Slide #030 - Exercise #358 - Question # 7

Maria, Mater Jésu Christi, gratia erat pléna.

Maria, Mater Jésiu Christi

gratia erat pléna

Complete Translation:

Slide #031 - Exercise #358 - Question # 8

Hostés, multis preeliis victi, sé suaque omnia
legatoé dedidérunt.

Hostés, multis preeliis victt

sé suaque omnia dédidérunt

legato

Complete Translation:

Slide #032 - Exercise #358 - Question # 9

Ille légatus, nomine Labiénsus, impetd hostium
perturbatus mirum hominibus complévit.

llle Iégatus, nomine Labiénsus

impeti hostium perturbatus

mirum hominibus complévit

Complete Translation:

Slide #033 - Exercise #358 - Question # 10

Num légatus castra loco aliéné posuit?

Num légatus castra posuit

loco aliéno

Complete Translation:

Slide #034 - Exercise #358 - Question # 11

Sine mora milités pro porta instricti sunt.

Sine mora milités Instructi sunt

pro porta

Complete Translation:
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Slide #035 - Exercise #358 - Question # 12
His litteris commotus, Iégatus in finés
barbarorum contendit né a castris abesset.

His litteris commotus

legatus contendit

in finés barbarorum

né a castris abesset

Complete Translation:

Slide #036 - Exercise #358 - Question # 13
impetum in agmen nostrum impeditum
fecérunt.

Barbari, sublati

hac victoria

impetum fécérunt

dé montibus

in agmen nostrum impeditum

Complete Translation:

Slide #037 - Exercise #358 - Question # 14

Prima ltice ex eo loco castra movet.

Prima llice castra movet

ex eo loco

Complete Translation:

Slide #038 - Exercise #358 - Question # 15

A flimine in montés celeriter contendit.

A flumine celeriter contendit

in montés

Complete Translation:

Slide #039 - Exercise #358 - Question # 16

Multi, télis occisi, dé miro in hosteés cecidérunt.

Multi, telis occist

dé miiro cecidérunt

in hostés

Complete Translation:
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Slide #040 - Exercise #359 - Question # 1
The Japanese, having been driven out of the
fortifications, sought the forest in flight.

The Japanese, having been driven out

of the fortifications

sought the forest in flight

Complete Translation:

Slide #041 - Exercise #359 - Question # 2
They departed from this river that they might
be safe from attack.

They departed

from this river

that they might be safe

from attack

Complete Translation:

Slide #042 - Exercise #359 - Question # 3
Led on by the influence of their leaders, the
Japanese suddenly made an attack on our
harbors.

Led on by the influence of their leaders

the Japanese suddenly made an attack

on our harbors

Complete Translation:

Slide #043 - Exercise #359 - Question # 4
These nations were our allies, but against

those nations we waged war.

These nations were our allies

but we waged war

against those (nations)

Complete Translation:

10
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Slide #044 - Exercise #359 - Question # 5.1

The enemy came secretly out of the forest and
were suddenly seen in the rear.

The enemy came secretly

out of the forest

and were suddenly seen

in the rear

Complete Translation:

Slide #045 - Exercise #359 - Question # 5.2

Besides, the cavalry of the enemy made an
attack from the front.

Besides, the cavalry of the enemy

made an attack

from the front

Complete Translation:

Slide #046 - Exercise #359 - Question # 6

Having been killed by a dart, he fell from the
ship into the water.

Having been killed by a dart

he fell from the ship

into the water

Complete Translation:

Slide #047 - Exercise #359 - Question # 7

We were freed by brave men from foreign
power.

We were freed by brave men

from foreign power

Complete Translation:

Slide #048 - Exercise #359 - Question # 8

on account of his great courage

He was praised by Caesar on account of his
great courage and faithfulness.

He was praised by Caesar

Complete Translation:

11
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Slide #049 - Exercise #359 - Question # 9
The encumbered soldiers were being killed by
the cavalry of the enemy.

The encumbered soldiers were being killed

by the cavalry of the enemy

Complete Translation:

Slide #050 - Exercise #359 - Question # 10
The soldiers, hindered by the nature of the
place, withdrew.

The soldiers

hindered by the nature of the place

withdrew

Complete Translation:

Slide #051 - Exercise #359 - Question # 11

The camp was empty. For the soldiers, alarmed
by the speech of the chief, had withdrawn into
the province.

The camp was empty

For the soldiers

alarmed by the speech of the chief

had withdrawn into the province

Complete Translation:

Slide #052 - Exercise #359 - Question # 12.1
We shall ward off the enemy from these cities
and fields.

We shall ward off the enemy

from these cities and fields

Complete Translation:

Slide #053 - Exercise #359 - Question # 12.2
They shall never seize these fields and these
cities.

They shall never seize

these fields and these cities

Complete Translation:

12
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Slide #054 - Exercise #359 - Question # 13.1
The cavalry of the enemy were hindering our
column.

The cavalry of the enemy

were hindering our column

Complete Translation:

Slide #055 - Exercise #359 - Question # 13.2
The leaders of the enemy therefore approved
this manner of war.

The leaders of the enemy therefore approved

this manner of war

Complete Translation:

Slide #056 - Exercise #359 - Question # 13.3

But we warded off their attacks.

But we warded off

their attacks

Complete Translation:

13



